Komisijas 1981. gada 27. novembra Nolikums (EEK) Nr. 3388/81, kas paredz īpašus sīki izstrādātus noteikumus par importa un eksporta licencēm vīna nozarē

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1979. gada 5. februāra Nolikumu (EEK) Nr. 337/79 par vīna tirgus kopēju organizēšanu 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Nolikumu (EEK) Nr. 3456/80 2, jo īpaši tā 16. panta 3. punktu un 65. pantu,

tā kā Komisijas Nolikums (EEK) Nr. 3183/80 ³, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Nolikumu (EEK) Nr. 2646/81 4, paredz kopējus sīki izstrādātus noteikumus, kā lauksaimniecības produktiem piemērot importa un eksporta licenču un iepriekš noteiktas kompensācijas sertifikātu sistēmu;

tā kā Komisijas Nolikums (EEK) Nr. 2826/79 5, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Nolikumu (EEK) Nr. 3204/80 6, paredz īpašus sīki izstrādātus noteikumus, kā piemērot importa un eksporta licences vīna nozarē;

tā kā pieredze liecina, ka importēšanas un eksporta licenču sistēma ir visai smagnēja; tā kā šo stāvokli varētu labot un licenču izdošanu atvieglot, mīkstinot dažus noteikumus;

tā kā, grozot attiecīgos noteikumus, kā arī skaidrības labad, jāpārstrādā visi īpašie sīki izstrādātie īstenošanas noteikumi, kas attiecas uz importa un eksporta licencēm vīna nozarē;

tā kā Nolikuma (EEK) Nr. 337/79  16. panta 1. punkts paredz, ka minētā nolikuma 1. pantā uzskaitītos produktus Kopienā var ievest, tikai uzrādot importa licences;

tā kā, lai varētu pārbaudīt to vīna eksporta apjomu, kuram var piešķirt kompensācijas, šāda eksporta veikšanai pieprasa licences;

tā kā, lai importa licenču sistēma darbotos pareizi, licencēs jāsniedz noteikts informācijas daudzums; tā kā šādā nolūkā ir svarīgi, lai attiecīgā persona kompetento licences izdevēju iestādi informētu par produkta izcelsmes vai galamērķa valsti; tā kā, ņemot vērā gūto pieredzi, būtu ieteicams, lai viena un tā pati licence attiektos uz Kopīgo muitas tarifu apakšpozīcijām, kas saistītas ar koncentrētu vīnogu sulu un vīnogu misu, nekoncentrētu vīnogu sulu un vīnogu misu, un svaigo vīnogu vīniem;

tā kā, nosakot licenču derīguma termiņu, jāņem vērā starptautiskās tirdzniecības prakse un ierastie piegādes termiņi; tā kā tādēļ sākotnēji noteiktais termiņš jāpagarina par vienu mēnesi;

tā kā Nolikuma (EEK) Nr. 337/79  16. panta 2. punkts paredz licenču izdošanu, par tām iemaksājot drošības naudu, ko ietur daļēji vai pilnīgi gadījumos, kad darījums nav ticis noticis vispār vai noticis tikai daļēji; tā kā saistībā ar Nolikuma (EEK) Nr. 2826/79 konsolidēšanu jākoriģē pieprasīto drošības naudu summas;

tā kā eksportēšanas licenču izmantojums ir ierobežotāks nekā importēšanas licenču izmantojums; tā kā šīs atšķirības būtu jāņem vērā, nosakot drošības naudu summas;

tā kā, lai ņemtu vērā izmaiņas spirta tilpumkoncentrācijā, kas radušās ilgas transportēšanas laikā, jo īpaši iekraušanas un izkraušanas dēļ, būtu jāpieļauj lielāka atkāpe, nekā atbilstoši Komisijas Nolikumam (EEK) Nr. 2984/787 izmantotajai analīzes metodei paredzētā kļūdas rezerve;

tā kā tirdzniecības veicināšanas nolūkā jāpalielina sākotnēji noteiktie daudzumi, ko ļauts ievest bez licencēm, un atbrīvojums no licencēm jāattiecina arī uz licenču sistēmā iekļautiem eksporta darījumiem;

tā kā, lai dotu Komisijai iespēju apzināt tirdzniecības tendences, dalībvalstīm būtu regulāri jāsniedz informācija par produktiem un daudzumiem, kam tās izdevušas importa un eksporta licences; tā kā šādi ziņojumi būtu jāsniedz katru mēnesi, un attiecībā uz importu tiem būtu jāatbilst vienotam paraugam; tā kā, lai nodrošinātu vīna tirgus pienācīgu vadību, dalībvalstīm būtu nekavējoties jāinformē Komisija, ja pieteikumu uz importa licencēm būtu tik daudz, ka tas varētu apdraudēt tirgus darbību;

tā kā šajā nolikumā paredzētie pasākumi saskan ar Vīna nozares vadības komitejas atzinumu, 
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ir pieņēmusi Šo nolikumu: 
1. pants

1. Ievedot Kopienā jebkurus Nolikuma (EEK) Nr. 337/79  1. panta 2. punkta a) un b) apakšpunktā uzskaitītos produktus, jāuzrāda importa licence.

2. Eksporta licence ir jāuzrāda visos gadījumos, kad no Kopienas izved produktus, par kuriem eksportētājs pieprasa kompensāciju.

2. pants

1. 
Ja Kopīgo muitas tarifu apakšpozīcijā produktam norādīta spirta tilpumkoncentrācija, tad licencē attiecībā uz šo specifikāciju pieļaujama 0,4 tilp. % atkāpe.

Piemērojot šā punkta pirmo daļu, importēšanas licenču 20. iedaļā un eksportēšanas licenču 18. iedaļā izdara vienu no šādiem ierakstiem:

'Tolerance of 0·4 % vol',
'Tolerance 0,4 % vol',
'Toleranz 0,4 % vol',
'Avoχή 0,4 % vol',
'Tolérance de 0,4 % vol',
'Tolleranza di 0,4 % vol',
'Tolerantie van 0,4 % vol'.
2. Pieteikumā uz importa licenci, kā arī pašas licences 14. iedaļā jānorāda izcelsmes valsts.

Pieteikumā uz eksporta licenci, kā arī pašas licences 13. iedaļā jānorāda galamērķa valsts.

3. Pieteikumā uz importa licenci, kā arī pašas licences 7. iedaļā jāsniedz šāda papildu informācija:

a) vīna vai vīnogu misas krāsa;

b) ja ieved Riesling vai Sylvaner - vīnogulāju šķirne.

4. Pieteikuma iesniedzējs vienā un tajā pašā pieteikumā uz importa licenci var iekļaut produktus, uz kuriem attiecas vairāk nekā tikai viena tarifu apakšpozīcija, aizpildot pieteikuma 7. un 8. iedaļu vienā no šādiem variantiem:

a)
7. iedaļa
koncentrēta vīnogu sula (tostarp vīnogu misa), kuras blīvums 20 °C temperatūrā ir ne mazāks par 1,24 gramiem uz kubikcentimetru, un


8. iedaļa
ex 20.07;

b)
7. iedaļa
- nekoncentrēta vīnogu sula (tostarp vīnogu misa), un


8. iedaļa
ex 20.07 B I;

c)
7. iedaļa
svaigo vīnogu vīni, un


8. iedaļa
ex 22.05 C.

Produktu apraksti un tarifu apakšpozīcijas, kas uzrādītas pieteikumā, jāuzrāda arī importa licencē.

3. pants
Licences ir derīgas no to izdošanas dienas Nolikuma (EEK) Nr. 3183/80  21. panta 1. punkta nozīmē līdz ceturtā mēneša beigām, skaitot no licences izdošanas mēneša.

4. pants
1. Importa licenču drošības naudu likmes nosaka pēc šādas tabulas:

Kopīgo muitas tarifu (KMT) pozīcijas Nr.
Apraksts
Drošības naudas summa (par tilpuma neto svaru)

20.07
Augļu sulas (tostarp vīnogu misa) vai dārzeņu sulas, ar cukura piedevu vai bez tās, bet neraudzētas un bez spirta piedevas:


A
ar īpatnējo svaru, kas temperatūrā 15 °C pārsniedz 1,33:


I
vīnogu sula (tostarp vīnogu misa)
2 ECU/100 kg

B
ar īpatnējo svaru, kas temperatūrā 15 °C nepārsniedz 1,33:


I
vīnogu, ābolu un bumbieru sula (tostarp vīnogu misa); ābolu un bumbieru sulu maisījumi:


a)
vērtībā, kas pārsniedz 22 ECU par 100 kg neto svara:


1
vīnogu sula (tostarp vīnogu misa):


aa)
koncentrēta
2 ECU/100 kg

bb)
cita
1 ECU/100 kg

b)
vērtībā, kas nepārsniedz 22 ECU par 100 kg neto svara:


1
vīnogu sula (tostarp vīnogu misa):


aa)
koncentrēta
2 ECU/100 kg

bb)
cita
1 ECU/100 kg


22.04
Rūgstoša vīnogu misa vai vīnogu misa, kuras rūgšana pārtraukta, nepievienojot spirtu 
1 ECU/hl


22.05
svaigo vīnogu vīni; vīnogu misa, kuras rūgšana pārtraukta, pievienojot spirtu (tostarp līdz rūgšanai spirtota jēlsula)


A
dzirkstošie vīni
2 ECU/hl

B
vīni pudelēs ar galviņkorķiem, kas nostiprināti ar stieplēm vai stiprinājumiem, un vīni, kas korķēti citādā veidā zem spiediena, kas ir vismaz viena atmosfēra, bet mazāks par trīs atmosfērām, mērījumus veicot 20 °C temperatūrā 
2 ECU/hl

C
citi:


I
ar faktisko spirta tilpumkoncentrāciju, kas nepārsniedz 13 tilp. %
1 ECU/hl

II
ar faktisko spirta tilpumkoncentrāciju, kas pārsniedz 13 tilp. %, bet nepārsniedz 15 tilp. %, izņemot deserta vīnus
1 ECU/hl

III
ar faktisko spirta tilpumkoncentrāciju, kas pārsniedz 15 tilp. %, bet nepārsniedz 18 tilp. %, izņemot destilācijai spirtotu vīnu
1 ECU/hl

IV
ar faktisko spirta tilpumkoncentrāciju, kas pārsniedz 18 tilp. %, bet nepārsniedz 22 tilp. %, izņemot destilācijai spirtotus vīnus un deserta vīnus
1 ECU/hl

V
ar faktisko spirta tilpumkoncentrāciju, kas pārsniedz 22 % tilp. %, izņemot destilācijai spirtotus vīnus un deserta vīnus


1 ECU/hl

Papildpiezīme 4.b) 22. nodaļai
Destilācijai spirtoti vīni
1 ECU/hl

Papildpiezīme 4.c) 22. nodaļai
 Deserta vīni
2 ECU/hl

2. Eksporta licenču drošības naudu likme ir 1 ECU par hektolitru.

5. pants
Atkāpjoties no Nolikuma (EEK) Nr. 3183/80  5. panta 1. punkta trešā ievilkuma, importa un eksporta licences neprasa uzrādīt par darījumiem, kas veikti ar daudzumiem, kuri nepārsniedz attiecīgi 30 hektolitrus vai 3000 kg.

6. pants
Līdz katra mēneša 15. datumam dalībvalstis saskaņā ar pielikumu ziņo Komisijai par to produktu daudzumu, kuriem iepriekšējā kalendārā mēnesī izdotas importa licences.  Ja kādai dalībvalstij iesniegts tik daudz pieteikumu uz importa licencēm, ka tas varētu apdraudēt tirgus darbību, dalībvalsts nekavējoties par to informē Komisiju, sniedzot ziņas par pieteikumos minētajiem daudzumiem katram produktu tipam.

7. pants
Līdz katra mēneša 15. datumam dalībvalstis ziņo Komisijai par to produktu daudzumu, kuriem iepriekšējā kalendārā mēnesī izdotas eksporta licences, datus sniedzot par katru galamērķa valsti.

8. pants
Ar šo ir atcelts Nolikums (EEK) Nr. 2826/79.

9. pants
Visas atsauces Kopienas dokumentos uz Nolikumu (EEK) Nr. 2826/79 vai tā pantiem uzskata par atsaucēm uz šo nolikumu vai tā atbilstošiem pantiem.

10. pants
Ja attiecīgās personas iesniedz pieteikumu, tad par neizmantotiem daudzumiem atlīdzina drošības naudu, kas iemaksāta saskaņā ar importa un eksporta licencēm, uz kurām pieteikumi iesniegti līdz 1982. gada 1. janvārim.

11. pants
Šis nolikums stājas spēkā trešajā dienā pēc tā publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Nolikumu piemēro no 1982. gada 1. janvāra.

Nolikums uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojams visās dalībvalstīs.

Briselē, 1981. gada 27. novembrī.

Komisijas vārdā —

Pouls DĀLSAGERS [Poul DALSAGER]

Komisijas loceklis

PIELIKUMS

Dalībvalsts: ………………………………………..

Nolikuma (EEK) Nr. 3388/81  6. panta piemērošana
To produktu daudzums, kuriem izdotas importa licences

No ………………......……………………. līdz …………………………………......

Kods
Izcelsmes valsts
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
Kopā (hl)

036
Šveice












038
Austrija












040
Portugāle












042
Spānija












046
Malta












048
Dienvidslāvija












052
Turcija












056
PSRS












064
Ungārija












066
Rumānija












068
Bulgārija












204
Maroka












208
Alžīrija












212
Tunisija












390
Dienvidāfrika












400
Amerikas Savienotās Valstis












512
Čīle












528
Argentīna












600
Kipra












624
Izraēla












800
Austrālija















Citas valstis















Visas valstis, kas nav dalībvalstis (hl)












Skaitļi šajā tabulā attiecas uz šādiem produktiem:

Aile nr. 1: Dzirkstošie vīni.

Aile nr. 2: Sarkanie un sārtie vīni.

Aile nr. 3: Baltvīni, kas nav minēti ailē nr. 4.

Aile nr. 4: Baltvīni, kurus importēšanas nolūkā uzrāda kā Riesling vai Sylvaner.

Aile nr. 5: Deserta vīni.

Aile nr. 6: Destilācijai spirtoti vīni.

Aile nr. 7: Balto vīnogu sula (tostarp vīnogu misa).

Aile nr. 8: Vīnogu sula (tostarp vīnogu misa), izņemot balto vīnogu sulu.

Aile nr. 9: Koncentrēta vīnogu sula (tostarp koncentrēta vīnogu misa).

Aile nr. 10: Citi produkti, kas jāraksturo atsevišķā piezīmē.
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